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Thermo Care
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Lire attentivement le mode d'empiloi ainsi que les consignes
de sécurité avant toute utilisation.

Toutes les températures ne conviennent pas a toutes les natures
de cheveux. Référez vous au tableau suivant pour trouver votre
température idéale.

Températures | Nature de cheveux
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Cheveux fins, fragilisés ou décolorés

Cheveux normaux, en bonne santé

Cheveux épais, frisés ou crépus

1. DESCRIPTION GENERALE

A.VEROUILLAGE/DEVEROUILLAGE

B. PLAQUES CHAUFFANTES EN CERAMIQUE

C. AFFICHAGE LED

D. INTERRUPTEUR MARCHE / ARRET / CONTROLE DE LA TEMPE-
RATURE

E. CORDON D’ALIMENTATION / PRISE ROTATIVE DU CORDON
D’ALIMENTATION

2.CONSEILS DE SECURITE

- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

Les accessoires de I'appareil deviennent trés chauds pendant
I'utilisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le
cordon d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties
chaudes de l'appareil.

Vérifiez que la tension de votre installation électrique
correspond a celle de votre appareil. Toute erreur de
branchement peut causer des dommages irréversibles non
couverts par la garantie.

Pour une protection supplémentaire, I'installation d'un
dispositif a courant résiduel (RCD) ayant un courant de
fonctionnement résiduel nominal n‘excédant pas 30 mA est
conseillée dans le circuit électrique alimentant la salle de bain.
Demandez conseil a I'installateur.

@

« Risque de brilure. Gardez I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier pendant I'utilisation et le refroidissement.
Lorsque l'appareil est connecté a I'alimentation, ne le laissez
jamais sans surveillance.
Placez toujours I'appareil avec le support, le cas échéant, sur
une surface plane, stable et résistante a la chaleur.
L'installation de I'appareil, et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.
AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée
(ISO 7010-P026 (2011-05)) présent sur l'appareil
signifie qu'il ne faut pas utiliser cet appareil a Eﬁ
proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo
ou de tout autre récipient contenant de I'eau.
Lorsque l'appareil est utilisé dans une salle de bain,
débranchez-le aprés usage, car la proximité de I'eau représente
un danger, méme lorsque l'appareil est éteint.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience
et de connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent
ni nettoyer l'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance.
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire, afin d’éviter un danger.
N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service
Agréé si : votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas
normalement.
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- L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et
I'entretien, en cas d’'anomalie de fonctionnement, dés que vous
avez terminé de I'utiliser.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

« Ne pasimmerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

« Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la
prise.

« Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

- Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a
35°C.

- Les cheveux doivent étre démélés, propres et secs.

GARANTIE

Votre appareil est destiné & un usage domestique seulement. Il ne peut
étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide
en cas d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT!
E (D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables

ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans
un centre service agréé pour que son traitement soit effec-
tué.

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site
Internet www.rowenta.com.
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Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.
All temperatures are not suitable for all hair types. Refer to the
below tab to find your ideal styling temperature.

Temperatures
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Hair type

Thin/fine, damaged or bleached hair

Normal, healthy hair

Thick, curly or kinky hair

1. GENERAL DESCRIPTION

A. LOCK/UNLOCK

B. CERAMIC HEAT PLATES

C.LED DISPLAY

D. ON/OFF SWITCH/ TEMPERATURE CONTROL

E.POWER SUPPLY CORD / ROTATING POWER CORD OUTLET

2.SAFETY INSTRUCTIONS

- For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid
contact with the skin. Make sure that the supply cord never
comes into contact with the hot parts of the appliance.

« Check that the voltage of your electricity supply matches the
voltage of your appliance.

« Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.

- For additional protection, the installation of a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying
the bathroom. Ask for installer for advice.

- Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children,
particularly during use and cool down.

- When the appliance is connected to the power supply, never
leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-
resistant, stable flat surface.




- The installation of the appliance and its use must however

comply with the standards in force in your country.

WARNING: do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water.

This appliance is not intended for use by persons EZ

(including children) with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play

with the appliance.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use

since the proximity of water presents a hazard even when the

appliance is switched off.

This appliance can be used by children aged from 8 years and

above and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they

have been given supervision or instruction concerning use

of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be made by children without

supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in

order to avoid a hazard.

« Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

« The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

- Do not use if the cord is damaged.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

« Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by
the handle.

« Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the
plug.

« Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

- Hair must be untangled, clean and dry.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used
for professional purposes. The guarantee becomes null and void in the
case of improper usage.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

S Leaveitatalocal civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com.



Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetrieb-
nahme ihres Gerates durch. Eine unsachgeméfle Bedienung entbin-
det den Hersteller von jeglicher Haftung.

Nicht alle Temperaturen eignen sich fur alle Haartypen.
Nachfolgend finden Sie lhre ideale Stylingtemperatur.

Temperatur
140°C - 180°C

Haartyp

Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes
Haar

180°C - 200°C
200°C-210°C

Normales, gesundes Haar

Dickes, lockiges oder krauses Haar

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

A.VERRIEGELN/ENTRIEGELN

B. KERAMIK-HEIZPLATTEN

C.LED-DISPLAY

D. EIN/AUSSCHALTER/TEMPERATURREGLER
E. STROMKABEL/DREHBARES KABELGELENK

2.SICHERHEITSHINWEISE

« Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat
den giiltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

« Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs
sehr heif3. Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu
bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den
heif3en Teilen des Gerats in Kontakt gerét.

. Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerits mit
der Spannung lhrer Elektroinstallation bereinstimmt. Ein
fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen,
die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

« Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis
des Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
flir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen
werden. Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur beraten.

-Verbrennungsgefahr. Gerdt auler Reichweite von kleinen
Kindern halten, insbesondere wahrend des Gebrauchs und
wahrend das Gerat sich abkihlt.

- Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der
Stromquelle verbunden ist.
- Das Gerat immer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine
hitzebestandige, feste, ebene Oberflache stellen.
« Die Installation des Geréts muss den in lhrem Land giiltigen
Normen entsprechen.
« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht
in der Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines
Waschbeckens oder eines sonstigen Behélters, der Ef
Wasser enthalt.
Wenn das Gerédt in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss
es nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von
Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle
darstellen kann.
Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die
keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihmnicht
auskennen, auler wenn sie von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser
mit dem Gebrauch des Gerdtes vertraut gemacht wurden.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerét spielen.
Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen,
deren korperliche oder geistige Unversehrtheit oder deren
Wahrnehmungsfahigkeit eingeschrankt ist, oder Personen mit
mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit
dem Gerat untersagt werden. Kinder durfen das Gerat ohne
Aufsicht nicht reinigen oder warten.
Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede
Gefahr zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst
oder dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
Benutzen Sie das Gerdt nicht und treten Sie mit einem
zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat
zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.
Das Gerdt muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und
Wartung, bei Funktionsstérungen und sofort nach dem
Gebrauch. )



- Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht
benutzt werden.

« Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser
halten, auch nicht zur Reinigung.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie
barfuss sind.

« Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus,
sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Benutzen Sie kein Verldangerungskabel.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden
Produkten.

- Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder
Uber 35 °C.
Legen Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das
Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von
Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uiberhitzen des Gerates zu
vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerét nie
unbeaufsichtigt betreiben.

- Die Haare miissen ausgekdmmt, sauber und trocken sein.

GARANTIE

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und
Pflege durch den Kunden, muss durch den Kundendienst
erfolgen.

Dieses Gerat ist ausschlieflich fir den Hausgebrauch bestimmt.
Es darf nicht fir gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei
unsachgemaBer Benutzung erlischt die Garantie.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig
K abgebildete Symbol einer durchgestrichenen

Mdlltonne weist darauf hin, dass das jeweilige
Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Altgerdte gehoren insbesondere
nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und
Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdoglicht wird die
Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat
zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die
aus dem Altgerat zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen,
sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe
zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei
den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie
beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fiir das Loschen personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer
Website www.rowenta.com verfiigbar.



Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing en de
N L veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

Niet alle temperaturen zijn geschikt voor alle haartypes. Raadpleeg
het tabblad hieronder voor de ideale stylingtemperatuur voor u.

Temperaturen | Haartype
140°C-180°C
180°C - 200°C
200°C - 210°C

Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

Normaal, gezond haar

Dik, krullend haar of kroeshaar

1. ALGEMENE BESCHRUJVING

A.VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN

B. KERAMISCHE WARMTEPLATEN

C.LED-SCHERM

D. AAN/UIT-SCHAKELAAR/ TEMPERATUURREGELAAR
E. SNOER / DRAAIENDE SNOERUITGANG

2.VEILIGHEIDSADVIEZEN

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de
toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

« De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik
zeer heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer
nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

.« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie
overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde
aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door
de garantie gedekt wordt.

« Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een
aardlekschakelaar te installeren met een differentiaalstroom
van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer.
Vraag de installateur voor meer advies.

-Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het
bijzonder tijdens de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit
zonder toezicht achter.

- Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op
een warmtebestendig, stabiel en vlak oppervlak.
- De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter
beantwoorden aan de in uw land geldende normen.
+ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de
buurt van badkuipen, douches, wasbakken of andere
water bevattende reservoirs.
« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een
badkamer, haal dan de stekker na gebruik uit het stopcontact,
aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs
wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij
zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het
gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.
Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar,
personen met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke
capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis
hebben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg
richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen
hanteren en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit
apparaat spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
mogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd
worden.
Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen
worden door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon
met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

« Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een
erkende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

- De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

- voor het reinigen en onderhoud van het apparaat



- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

« Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

- Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook
niet voor het reinigen.

« Niet vasthouden met vochtige handen.

« Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de
handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te
trekken, maar alleen via de stekker.

« Geen verlengsnoer gebruiken.

- Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

- Het haar moet ontklit, schoon en droog zijn.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Het kan niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden.
De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

WEES VRIENDELIJKVOOR HET MILIEU!

@ Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt
of gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt

of een erkende servicedienst voor verwerking hier-
van.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e i consigli di
IT sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

Le temperature non sono tutte adatte per tutti i tipi di capelli.
Fare riferimento alla tabella riportata di sequito per trovare la
temperatura ideale per la piega.

Temperature | Tipo di capelli
140°C-180°C

Capelli sottili/fini, danneggiati o
decolorati

180°C - 200°C
200°C-210°C

Capelli normali, sani

Capelli spessi, ricci o crespi

1. DESCRIZIONE GENERALE

A.BLOCCO/SBLOCCO

B. PIASTRE RISCALDANTI IN CERAMICA

C. DISPLAY

D. INTERRUTTORE ON/OFF E CONTROLLO DELLA TEMPERATURA
E. CAVO DI ALIMENTAZIONE GIREVOLE

2.CONSIGLI DI SICUREZZA

- Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle
norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante
I'uso. Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo
d’alimentazione non sia mai a contatto con le parti calde
dell’apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico
corrisponda a quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di
collegamento all'alimentazione pud causare danni irreversibili
non coperti dalla garanzia.

« Per una protezione ulteriore, si consiglia I'installazione nella rete
del bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una
corrente residua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare
un installatore per consigli e chiarimenti.




- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata
dei bambini piccoli, in particolare durante l'uso e il
raffreddamento.

- Non lasciare lI'apparecchio incustodito quando e collegato alla
presa di corrente.

- Posizionare |'apparecchio e il suo supporto, se presente,
esclusivamente su una superficie piana, stabile e resistente al
calore.
Linstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia
essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.
AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino
a vasche da bagno, docce, lavabi o altri contenitori @
d'acqua. —N
Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare
I'apparecchio dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale
con acqua o altri liquidi.
Il presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
mentali e sensoriali o non dotate di un livello adeguato di
formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto
un‘apposita supervisione o istruzioni inerenti all’'uso sicuro
dell'apparecchio e siano pienamente consapevoli dei pericoli
ad esso connessi. | bambini devono astenersi dal giocare con
questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e le relative
operazioni di manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o da persone prive di esperienza o di conoscenza,

a meno che una persona responsabile della loro sicurezza

li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo

dell’apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per

assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Seil cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito

dal fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con

qualifica simile per evitare pericoli.

Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza

autorizzato se: l'apparecchio & caduto, se non funziona

normalmente.

« L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di
operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di
funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

« Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

« Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la
pulizia.

« Non tenerlo con le mani umide.

« Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare I'impugnatura.

« Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma
afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

« Non usare prolunghe elettriche.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

- Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

- | capelli devono essere ben districati, puliti e asciutti.

GARANZIA

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non pud essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla
e non valida in caso di uso non corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!

(@ Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o
riciclabili.

< Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un
centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato il
trattamento piu opportuno.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul
nostro sito web www.rowenta.com



Lea atentamente el modo de empleo asi como los consejos
de seguridad antes de utilizar este aparato.
No todas las temperaturas son adecuadas para todos los tipos
de pelo. Consulta la pestafia a continuacién para encontrar tu
temperatura ideal.

Temperaturas
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Tipo de pelo

Pelo fino, daftado o decolorado

Pelo normal y sano

Pelo grueso, rizado o afro

1. DESCRIPCION GENERAL

A.BLOQUEO/DESBLOQUEO

B. PLACAS CERAMICAS TERMICAS

C.VISUALIZADOR LED

D. INTERRUPTOR ENCENDER/APAGAR / CONTROL DE TEMPERATURA
E. CABLE DE ALIMENTACION / CABLE DE ALIMENTACION GIRATORIO

2.CONSEJOS DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y
disposiciones aplicables (Directivas de Baja Tension,
Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura
durante su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que
el cable de alimentacién no se encuentre nunca en contacto
con las partes calientes del aparato.

« Asegurese de que la tensidén de su instalacién eléctrica se
corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexiéon
puede causar dafos irreversibles que no cubre la garantia.

- Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta
al bafo es recomendable instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente operativa residual nominal
de como maximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le
asesore.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance
de los nifios pequeno, especialmente durante su uso y mientras
se enfria.

- No deje nunca el aparato desatendido mientras estad conectado
alared eléctrica.
- Coloque siempre el aparato con el soporte, si procedo, sobre
una superficie plana, estable y termorresistente.
La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las
normas en vigor en su pais.
ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca
de baferas, duchas, lavabos u otros elementos que @
contengan agua. —N
Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el
baiio, desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al
agua supone un riesgo incluso estando apagado.
Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en
adelante y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales o por falta de conocimientos y experiencia en el
manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con
supervisiéon o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro
del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifios no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento de usuario no deben realizarlas nifios sin
supervision.
Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos los nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia
o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una
persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con
instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda
vigilar alos niflos para asegurarse de que no juegan con el aparato.
En caso de que el cable de alimentacién esté danado, éste
debera ser sustituido por el fabricante, su servicio postventa o
por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.
No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio
Autorizado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona
normalmente.
El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y
mantenimiento, en caso de anomalias en su funcionamiento, una
vez que haya terminado de utilizarlo.
« No lo utilice si el cable esta dafnado.
« No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para

limpiarlo.
FX)



« No lo sujete con las manos himedas.

« No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

« No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

« No utilice ningun alargador eléctrico.

« No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

- No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a
35°C.

- Los cabellos deben estar desenredados, limpios y secos.

GARANTIA

Su aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede
utilizarse con fines profesionales. La garantia quedard anulada y dejara
de ser valida en caso de un uso incorrecto.

COLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AM-
BIENTE!

([ Su aparato contiene un gran nimero de materiales valori-
zables o reciclables.

< Lléveloaun punto de recogida o en su defecto a un servicio
técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra
web www.rowenta.com.

Leia atentamente o manual de instrugdes e siga as instrugdes
P de seguranca antes da primeira utilizagao.

Nem todas as temperaturas sdo compativeis com todos os tipos
de cabelo. Consulte a tabela abaixo para encontrar a temperatura
ideal.

Temperaturas
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Tipo de cabelo

Fino, danificado ou descolorado

Cabelo normal e saudével

Cabelo grosso, encaracolado ou
crespo

1.DESCRICAO GERAL

A.BLOQUEAR/DESBLOQUEAR

B.PLACAS EM CERAMICA

C.ECRALED

D. BOTAO ON/OFF / CONTROLO DA TEMPERATURA

E. CABO DE ALIMENTAGAO / CABO DE ALIMENTAGAO ROTATIVO

2.CONSELHOS DE SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com

as normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensao,

Compatibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).

Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da

sua utilizacdo. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o

cabo de alimentacéo nunca entra em contacto com as partes

quentes do aparelho.

Verifique se a tensao da sua instalagdo eléctrica é compativel

com a do seu aparelho. Qualquer erro de ligagdo pode causar

danos irreversiveis que ndo estdo cobertos pela garantia.

Para proteccao adicional, recomenda-se a instalacdo de um

dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente

nominal de operagao residual ndo superior a 30 mA no circuito

eléctrico que fornece energia a casa de banho. Peca conselho

ao técnico que efectuar a instalagao.

- Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance
das criancas, especialmente durante o periodo de utilizagdo e
arrefecimento. &=




- Quando o aparelho estiver ligado a corrente, nunca o deixe sem
supervisao.

Coloque sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa
superficie plana e estavel, resistente ao calor.

A instalacdo do aparelho bem como a sua utilizagao devem, no
entanto, estar em conformidade com as normas em vigor no seu
pais.

ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros recipientes @)
com agua.

Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,
desligue-o da corrente apds cada utilizacdo, uma vez que a
proximidade de dgua representa um perigo mesmo quando o
aparelho estd desligado.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais se encontram reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenho sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. A limpeza e a manutencdo do aparelho néo pode
ser realizada por criangas sem vigilancia.

Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as
mesmas ndo brinquem com o aparelho.

Se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado, devera ser substituido pelo fabricante, Servico de
Assisténcia Técnica ou por um técnico qualificado por forma a
evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou ndo
estiver a funcionar correctamente.

O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer
operagdo de limpeza ou manutengédo, no caso de anomalia de
funcionamento, apds cada utilizacao.

- Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

« Nado mergulhar nem passar por agua, mesmo que seja para a
limpeza.

« Nao segurar com as mdos humidas.

- Ndo segurar na caixa de comandos, que estd quente, mas sim
pela pega.

- Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da
tomada.

« Ndo utilizar uma extensao eléctrica.

« Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Néo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35
°C.

- Os cabelos devem estar desembaragados, lavados e secos.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica.
Néo pode ser utilizado para fins profissionais.
A garantia torna-se nula e invélida no caso de uma utilizagdo incorrecta.

PROTEGCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@ O seuaparelho contém materiais que podem ser recupera-
dos ou reciclados.

< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

Estas instru¢des também estao disponiveis no nosso web-
site www.rowenta.pt.



AlafBA0TE TPOOEKTIKA TIG 08Nyieg xpriong Kabwg

Kat Ti 08nyieg acpaleiog mptv amoé oladnmoTe xprion.

Agv gival O\e¢ ol Beppokpaocieg KATAANAEG yia OAOUG TOUG
TUmouG LOANLWV. AvaTpEETE OTOV TAPAKATW TTivaka yia va Bpeite
v 18avikn Beppokpaacia popuapiouaTod.

OeppoKpasiEC
140°C - 180°C

Tomog paANiwv

NeMTA/€0OPAVCTA, KATESTPAUMEVA
HaAAG i HaANA pe viekamad

180°C-200°C
200°C-210°C

Kavovikd, vyt palNia

Xovtpn Tpixa, oyoupd f Kovtd Kalt
Katoapd HoANd

1.FENIKH NEPIrPA®CH

A. KAEIAQMA/ZEKAEIAQMA

B. KEPAMIKEXZ ©EPMAINOMENEX MAAKEX

C.OO0NH LED

D. AIAKOITHZ ON/OFF / AIAKOINTHZ OEPMOKPAZIAX

E. HAEKTPIKO KAAQAIO/ MEPIXTPEOGOMENH E=OAO KAAQAIOY

2.2YMBOYAEZ AZQANEIAZ

« Na v aocedheld oag, n mapoOoa cUOKeUfL £XEl KATAOKEVAOTE(
oOppwva Pe Ta EQAPPOOTEA TIPOTUTIA Kal KavoviopoOg
(Odnyieg yia XapnAn taon, HAektpopayvntikft ZupBatétnta,
MeptBorov ...).

- Ta e€aptApata TG cuokeung Beppaivovtal og MOAO peydho
Babuéd katd tn xprion. Na amogeOyeTe TNV €M APri Pe To Sépua.
DpovTioTE TO NAEKTPIXO KAAWSIO VA PNV £PXETAL TIOTE O€ EMAQN
HE Ta Beppaivopeva Pépn TNG CUCKEUNG.

« BeBawwBeite 6Tt n Tdon mou avaypdgetal mMdvw oTn CUOKeUfi
oag clvat [61a pe auTrv TNG NAEKTPIKAG 00G eykataotaong. Kabe
o@AApa oOvdeong eival mOavd va TPOKAAEDEL N AVTICTPEMTEC
[BA6Beg mou Sev KaAUT TovTal amd Ty gyy(Jnon.

- Mla emm\éov mpootacia, n eykatrdaotaon piag didtagng
napapévovtog pevpatog (RCD) pe ovopaoTiké mapapévov
pevpa Aetrtoupyiag mou Sev umepPaivel Ta 30 mA cuvioTdtal
Y1 TO NAEKTPIKO KUKAWUA TTAPOXNG OTO UIAVIO. Na GUBOUAEG
ameuBuvOEeiTe OTOV TEXVIKO EYKATAOTAONG.

- Kiv&uvog eykaupatog. KpatioTe Tn CUOKEUN HaKpLd amd HIKpd
nmadid, 181aitepa 6TAV TN XPNOIUOTIOLETE Kal OTav Sev €XEL
AKOMA KPUWOEL

-Mnv a@rvete TOTE TN OUOKEUR Xwpi¢ emifAeyn étav eival
ouvdedepévn otnv mipia.

- TomoBeteite mavta ) cuokeun padi pe tn Bdon tng, €dv undpyel,
o€ otaBepn, eminedn em@Aavela avOekTIKA oTn BepudtnTa.

+ I YKATAOTAON KAl XPrion TNG CUOKeLNG Ba Tpénel wotdoo va
CUMHOP@WVOVTAL e Ta TPATUTIA TToU loxVauv oTh xwpa vepo.

« MPOEIAOMOIHXZH: pnv xpnolgomoleite auth TN
OUOKEUN KOVTA O€ UMAVIEPES, VTOUG, AEKAVEC 1] GANa @’
Soyxeia mou TEPLEXOLV VEPOD. E}

-+ ‘OTav n CUOKEUN XPNOLUOTIOLEITAL OTO PImAvio, ByANTe
v and v npifa 6tav Sev TNV XPNOIUOTIOLEITE, EMEISH N HIKPN
amootaon and 1o vepd eival emkivéuvn akéua kat otav n
OUOKEUN Eival ameVEPYOTTOINMEVN.

« Auti| n ouokeun umopei va xpnotpomotnBei amd maidid nAikiag
and 8 eTwv Kat mMvw Kat amd ATOHA HE PHEIWUEVEG OWHATIKEG,
S1avoNTIKEG 1] AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEG 1} EANEWPN EUMEIPIAG Kal
YyvVWong, av Toug mapéxetat emiBAewn ri odnyieg 6oov agopd tnv
aAC@AAN XPrioN TNG OUOKEUNAG KAl KATAVOOUV TOUG UTTAPXOVTES
kivduvou. Ta maidid dev emrpémetal va mai(ouv PE Tn CUOKEUN.
O KaBaplopog Kat n cuvtpnon amod To XPRoTn dev mpémel va
yivovtat amd maubid xwpig emifAewn.

«H mapoOca ouokeurp Sev mpoopiletal mpog xpron
amd datopa (ouvpmepthapPfavopévwv  Twv  TaAdwv)
Twv an o(wv n owpatikfi, alodntipla 1 mveupatikfi
IKavoTNTa €ival pelwpévn, f and dtopa xwplg eumnepla
1 YVWOoNn w¢ Teog TN xpfion, eKtog edv Ta dtopa autd BpiokovTal
um6 emifAen 1} akoAouBouv TPOTEPEG 0dNYiEG TTOU aPopoUuV
otn xpnon tng ouokeufic amd kdmolo dAtopo Tou eival
urreC1Buvo w¢ TPOg TNV aoPAAeld Toug. Ta m aidid mpémel va
Bpiokovtat umo em(BAen TPOKEIUEVOU VA SIAOPANOTEL 0TI Sev
6a XpNOIUOTIOCOUV TN GUOKEUN WG TTAIXVIOL

« Edv 1o KaAwd1o peOpatog éxel @OapE(, TQEMel va avTIKATAoTaOE(
amnod TNV KATAaoKEUAOTPLA TAIPE(a, TO E0UC1000TNUEVO KEVTPO
0£pBIC HETA TNV TIWANON TNG KATAOKEVAOTPLAG ETAIPEIRG N
évav e€eISIKEVIEVO TEXVIKO Yla va amo@euxOe[ kaBe kivouvog
ATUXNMATOG.

+ Mn xpnowomoleite Tn ouokeufl 0ag Kal EMIKOIVWVNAOTE UE
éva €€ouo1odoTnNUéVo KEVTPO eEumnpETNONG T EAaTwV €Av: n
OUOKEUN UTTEDTN TITWON, €AV S€V AEITOUPYEL KAVOVIKO.



- Mpémnet va amoouvdéete Tn cuokeun amd 1o peOpa: TPV anod
Tov KaBaplopd Kal Tn CUVTHPNON, OE TTEPIT TWON OPANIATOG
AetToupyiag, apoO £XETE TEAEWWOEL VA TN XPNOIOTTOLE(TE.

+ Mn XpnotUoTIOLE[TE TN CUOKELN €AV TO KOAWSIO €xel POapPE(.

« Mn BuBilete TN cuoKeun PEOA O€ VEPO OUTE Kal Va TN PpéXeTe
HE VEPO, aKOMA Kal KATA Tov KaBapIopo

+ Mnv KpaTATe T CUOKEUN PE Bpeypéva Xéplta.

« Mnv kpatdte Tn cuokeur and 1o mepiBAnua mou eivat {010,
OoANG amé TN xetpohafi.

« Mnv amoouvdéete Tn ouoKeUr amd To pelpa TPOBWVTAS TO
KaAwS10, aAd TpaBwvtag To @I amd Ty mpila.

+ Mn xpnotuomole[te nAekTpIKA prmalavtéda.

+ Mnv kaBapilete TN ouokeur pe Aelavtiko 1 SafpwTtika
npo’idévta.

+ Mn XPNOIHOTIOLEITE T CUOKELN O€ Beppokpacia XapnAdTepn Twv
0°C kKot upnAoTePN Twv 35 °C.

- Ta poANd mpémet va gival xteviopéva, Kabapd Kal oteyva.

EMYHZH

H ouokeun oag mpoop({eTat amoKAEIOTIKA yia OIKIakfi xprion) . Aev umope
Va XPNOILOTTOINBE Yiat €T ayyeAUATIKO oKOTO . H £yyUnon aKupwveTal og
TIEPITTTWON AKATAMNNANG Xpflong.

AX ZYMBAANOYME KI EMEIZ XTHN MPOXTAZIA TOY
MEPIBAANONTOZX!

E @ ouokeur oagmepiéxel TOMNA aglomolriotua 1 aVaKUKAWGIa

UAIKG.

9 MNapadwoTe TV TaMA GUCKEUN GOC O KEVTPO SIAAOYHAS
1 eMeiPel TéTolou KEVTPOU o€ £60UCI0G0TNUEVO KEVTPO
0£pPig To ommoio Ba avaAael T eneepyaoia TG

Autéc o1 08nyieg SiatiBevtan emiong Kot ané to
SladikTuako pag témo www.rowenta.com.

Her tiirlti kullanim 6ncesi kullanim kilavuzunu ve giivenlik
TR talimatlarini dikkatle okuyunuz.

Her sicaklik tiim sac tiplerine uygun degildir. ideal sekillendirme
sicakliginizi bulmak icin asagidaki sekmeye bakin.

Sicakliklar Sac tipi
140°C - 180°C

ince/hassas, zarar gérmiis veya agici
uygulanmis sa¢

180°C - 200°C
200°C-210°C

Normal, saghkli sa¢

Kalin, kivircik veya cok kivrik sag

1. GENEL TANIMLAMA

A. KILITLE/KILIDI AC

B. SERAMIK ISI PLAKALARI

C.LED GOSTERGE

D. ACMA/KAPATMA ANAHTARI/SICAKLIK KONTROLU
E. GUC KABLOSU/DONER GUG KABLOSU CIKISI

2. GUVENLIK TASYELERI

« Guvenliginiz duslinilerek bu cihaz yurirlikteki standartlara
ve diizenlemelere (Dusuk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle
temasindan kag¢inin. Cihazin elektrik kablosunun isinan
parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin lzerinde belirtilen
voltaj ile ayni oldugundan emin olun. Her tiirli baglanti hatasi
garantinin kapsamayacad, tamir edilemeyecek hasarlara neden
olabilir.

« Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA gec¢meyen bir akim
isletimine sahip akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir.
Tavsiye icin yikleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihazi kiiglik cocuklardan uzak tutun, 6zellikle
de kullanim ve soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik prizine bagl iken asla g6zetimsiz birakmayin.




- Cihazi eger mevcutsa her zaman istya dayanikli, sabit diiz bir
ylizeydeki ayagina koyun.

- Yine de cihazin montaji ve kullanimi tlkenizde uygulanan

normlara uygun olarak yapilmaldir.

UYARI: Bu cihazi banyo kiiveti, dus, lavabo veya su Q’

iceren diger kaplarin yakinlarinda kullamayin. C—N

Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz

kapatildiginda bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan

sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite

agisindan yeterli olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi

sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak tzere),
glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gdzetiminde veya
bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden
bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanilmamasi gerekir.

Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol

etmek gerekir.

Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya

cocuk) veya cihaz hakkinda higbir tecriibe veya bilgisi olmayan

sahislar tarafindan, guvenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetimi altinda olmadiklar veya bu kisi tarafindan cihazin
kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde kullaniilmamahdir.

Elektrik kablosu hasar gorirse her tirli tehlikeyi 6nlemek icin

Uretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan

degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken
durumlar: cihaziniz diiserse ve normal ¢alismazsa.

- Cihazin fisten ¢ekilmesi gereken durumlar: temizlik ve
bakim islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi
kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmisse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

- Elektrik uzatmasi kullanmayin.

- Parlatici ve tahris edici Urtinlerle temizlemeyin.

+ 0°C'nin altinda ve 35 °C'nin Usttindeki sicakliklarda kullanmayin.
- Saclar taranmig, temiz ve kuru olmalidir.

GARANTi

Cihaziniz sadece evde kullaniimak Uzere tasarlanmistir. Ticari ve
mesleki amaclarla kullanilmamalidir. Hatal kullanim durumunda
garanti kapsami disinda kalacaktir. Saclar, birbirinden ayriimis,
temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari icin).

CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

@ Cihaziniz ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya
geri donlistimli malzeme icermektedir.
o Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama mer-

kezine veya Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com web sitemizden de
ulasabilirsiniz.



lNepen ncnonb3oBaHVeM NPUGOPa BHUMATENBHO NPoYTUTE
VHCTPYKLMM 11 epeyeHb HEOBXOAMMbIX Mep 6e30MacHOCTY.
He Bce TemnepaTypHble peKumMbl NOAXOAAT ANA BCeX TUMOB

Bosioc. [nA onpepfeneHna naeanbHon TemrnepaTypbl yKnagKku
obpatnTech K cnepyloLei BKnaake.

Temnepatypa | Tun Bonoc
140°C-180°C

Pepkne/ToHKMe, NOBpeXAeHHbIe Nn
OCBET/IEHHbIE BONOCHI

180°C-200°C
200°C-210°C

HopmanbHble 340poBble BONOCHI

chn:le, BblOLWMECA UK Kyp4yaBble BONOCHI

1. OBLLIEE ONMMUCAHME

A. BJTOKMPOBKA/PA3BJTOKMPOBKA

B. KEPAMUYECKME HATPEBATEJIbHbIE M/TACTUHbI

C. CBETOOQVOOHbBIV ANCTIIEN

D. MEPEKJ/TFOYATEJb BKJ1/BbIKJ1/ KOHTPOJ1b TEMIMEPATYPbI

E. LUHYP MUTAHWA / BPALLAIOLLIMCA BbIBOZ LLIHYPA TINTAHA

2. MEPbI BE3OIMNMACHOCTU

« B uenax Bawer 6e3onacHOCTY faHHbIN NPUHOP COOTBETCTBYET
CyLIeCTBYIOLLMM HOPMaM U NpaBuiam
(HOpMaTVBHbIe aKTbl, Kacalowmeca HW3KOro HanpsxeHus,
9NeKTPOMarHUTHOW COBMECTMMOCTM, OXPaHbl OKpYyXKatoLuei
cpepbl N T.4.).
[etann npmnbopa CMNbHO HarpeBalTCA BO Bpems paboTbl.
ByabTe OCTOpPOXHbI, He pAonyckanTe COMPUKOCHOBEHUA
NMoBepPXHOCTU Nprbopa ¢ Koxen. CieauTe 3a TeM, UTOObI LUHYP
NUTaHUA He Kacancs ropaumnx noBepxHocTen npubopa.
Y6epnuntech, 4to pabouee HanpsaxeHve Balwen snekTpocetu
COOTBETCTBYET HanpsKeHWuio, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW
Tabnmuke npubopa. Jllobasa owwnbka Npu NoAKIYEHUN
nprubopa MOXeT NPMBECTU K HeO6PaTUMbIM NOBPEXAEHUAM,
KOTOpPble HE NOKPBIBAOTCA FrapaHTUeNn.
« [InAa [ONOAHUTENbHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCA MOAKIoYeHne
YCTPOWCTBA 3alUTHOro oTkAoyeHna (Y30) ¢ HOMUHaNbHbIM
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anddepeHumanbHbiM pabouym TOKOM He Bblwe 30MA K
SMEKTPMNYECKON Lieny BaHHOW KOMHaTbI. [TPOKOHCYNBTUPYIATECH C
BALUMM YCTaHOBLLMKOM.

- ONacHOCTb OXora. YCTPONCTBO AOMKHO ObITb HEAOCTYMHO ANA
MaJIeHbKMX fieTell, 0COBEeHHO B MpoLecce NCNonb30BaHUA 1
OCTbIBaHWA.

-He octaBnanTe ycTponcTtso 6e3 npucMoTpa, e€cin OHO
NOAKMOYEHO K NCTOUYHWKY MUTaHMA.

- Bcerpa knapuTe ycTponcTBO Ha NOACTaBKy (Npw Hanuuum) nmbo

Ha TePMOCTOIKYIO MPOYHYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb.

YcTaHOBKa npubopa ¥ e€ro WCnonb3oBaHUE [OJIKHO

COOTBETCTBOBaTb AEWCTBYIOWMNM B CTpaHe Mosib3oBaTens

HopmaTVBaMm.

BHUMAHWME: He ncronb3yiiTe 31O yCTPOCTBO BONM3N

BaHH, AyLIeBblX, 6acCENHOB MU APYrMX eMKOCTen C

BOAON. 65IM30CTN OT eMKOCTEN, B KOTOPbIX HaXoauUTcaA

Bofa (BaHHa, AiyLLeBas KabuHa, yMbIBaNIbHVIK 1 TM.).

YCTpONCTBO He npeAHa3HayeHo pAnA WCNoSb30BaHUA

NIOAbMUN C OFPaHNYEHHbIMN GU3NYECKMUN U YMCTBEHHbBIMMN

cnocobHOCTAMU (BKNOYaA feTel), a Takke NioabmMu, He

MUMeIoLWMMIN COOTBETCTBYIOLWErO OMbiTa UM HeobXOAUMBIX

3HaHWIN. YKa3aHHble nuua MOryT UCMonb3oBaTb AaHHOe

YCTPOIACTBO TOMBKO MOZ HAabnoAeHnemM Unu nocsie noslyuyeHus

WHCTPYKLUMIA MO ero 3KChiyatauum oT N, OTBEYalowWwmx 3a

nx 6esonacHocTb. Cnepgute 3a Tem, YTobbl A€TU He urpanu ¢

YCTPOWCTBOM.

Mpun ncnonb3oBaHUK YCTPOCTBA B BaHHOW KOMHaTe, OTK/loYalTe

ero OT ceTu Mocsie UCNOJIb30BaHUA, MOCKONbKY 6M30CTb BOAbI

npeAcTaBAeT ONacHOCTb, fjaXe KOrAa YCTPOWCTBO OTKIOUEHO.

[Jonyckaetca mMcnonb3oBaHue npubopa petbMu 8 net u

cTaple, a TakXe nMuaMmn C orpaHUyYeHHbIMU GU3NYECKUMHU,

CEHCOPHBIMU VNIV YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU, NMNLLAMY, HE

VMEOLLMMY ONbITa U 3HaHWA, HEOBXOANMbIX NMPU ObpaLLeHUN C

TaKUMU N3eIMAMU, NPY YCNIOBUW, UTO 338 HUMM OCYLLeCTBIAETCA

COOTBETCTBYWOLWMNA HAA30pP WAN OHW O3HAKOMIIEHbl C

WHCTPYKLMAMM, Kacalowmmmca 6e30nacHOro UCnonb3oBaHmns

npubopa 1 06BACHALWMMN PUCKK, BO3HUKAIOLME B XOAE ero

ucnonb3oBaHus. He paspelaiTe aetam urpatb ¢ NpUGopom.
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Ounctka © TexHuyeckoe o06CNYKMBaHWE He [AOJIXKHO
BbIMOJHATLCA JeTbMM 6€3 Hafi30pa B3POCSIbIX.

Ecnu lWuHyp nutaHma noBpeXkaeH, B LieNAx 6e30nacHOCTM ero 3aMeHa
AOJKHA BbIMOHATLCA MPOW3BOAWTENEM, B YNONHOMOUYEHHOM
CEPBVICHOM LIEHTPE M KBanMULIMPOBaHHBIM CMELaniCTOM.
He nonb3yiitecb Nprubopom 1 obpaLLaiTech B yNOIHOMOYEHHbIN
CepBUCHbIV LIEHTP B CiefytoLLMX Clly4asx: Npy nageHnn nnm céoax
B paboTe npubopa.

Mpubop obopynoBaH MPBAOXPAHUTBABHON TEPMMYECKON
cuctemoil. B cnyuvae neperpesa (Hanpumep, No npuunHe
3arpsA3HeHNA 3aAHel peleTKn) Npubop aBTOMaTUYECKU
oTKNnioyaeTcA. B Takom cnyyae ob6pauwainTtecb B
CneumannsnpoBaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.

Mpubop cnepyeT oTKNOYaTb OT CETU B CIEAYOWMX ClyYasXx:
npexae Yem MPUCTYNUTb K YUCTKE WU TeKylemy yxoay 3a
npubopom, B ciiyyae HenpasBuibHoOW paboTbl Npu 6opa, nocne
€ro CMosb30BaHNA, a TaKKe B TOM CJlyyae, ecniv Bbl ocTaBnsete
npr6op 6e3 NPUCMOTPa, AaxKe Ha KOPOTKOE Bpemsl.
3anpelyaetca Nonb3oBaTbcA NPMOGOPOM, eCiu WHYP NUTaHUA
noBpexaeH.

3anpeluaeTca norpyxatb Nprbop B BoAy, Aaxe [N1A TOro, YTobbl
€ro BbIMbITb.

He npukacaiTecb K nprbopy BNaXXHbIMK PyKamu.

He npukacaiTtecb K Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs,
AepxuTe Npubop 3a pyuky.

YTO6bI OTKMIOUUTD NPUBOP OT CETU, TAHWTE HE 3a LUHYP MUTaHNUS,
a 3a BUJIKY.

3anpellaeTca UCNOb30BaTb NEKTPUYECKUIA YANNHUTENb.
3anpelyaeTca YncTUTb NPUBGOP MOPOLIKAMM, COAEPXKALLUMN
abpasBHble U KOPPa3MBHbIB BELLeCTBa.

3anpeljaetca ucnonb3oBaHne npubopa npu Temnepatype
Huke 0°C u Bbiwe 35°C.

- Bonocbl omkHbl 6bITb pacyecaHHbIMY, YACTBIMU 1 CYXUMU.

FAPAHTUA

[aHHbIi Npr6op NpegHa3HaueH UCKNIUUTENbHOLSIA 6bIroBOro
MCMoNb30BaHuA.
3anpelyaeTcs ero NCNoNb3oBaHMe B NpodeccnoHanbHbIX Lensx.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue Nprbopa OTMEHAET AeiicTare
rapaHTuv Ha nproop.

YyactByiiTe B OXpaHe OKpy»KatoLuen cpeapl!

(D BaHHbili NpU6Op COREPXKNT MHOTOUUCIEHHbI®
KOMMNEKTYIOLME, N3rOTOBAEHHbIE 13 LieHHbIX WK
NMOBTOPHO UCMOMb3yeMbIX MAaTePUAsoB.

< Mo oKkoHuaHum cpoka cnyx6bl nprbopa cpaunte
ero B MyHKT Npriema Wau,B ciyyae OTCYTCTBUA -
TaKoBOrO, B YMNO/HOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LEHTP
ANA ero nocnegyollein nepepaboTKu.

n NHCTPYKUNK TaKXKe AOCTYNHbI Ha Be6-cante
HaLel KoMnaHum no appecy www.rowenta.ru



Mepep nepwmnm BUKOPUCTaHHAM YBaXXHO NpoyunTainTe
Lo iHCTPYKLito | NpaBmna TeXHIKK 6e3neku.

He Bci TemnepaTypwu nigxoaaTb AnA BCiX TMNiB BONOCcA. [insiTbca
CBOIO ifileanbHy TemnepaTtypy Ana CTaliHry y BKknaaui Huxue.

Temnepartypa | Tun Bonoccs
140°C-180°C
180°C-200°C
200°C-210°C

ToHKe, MOLWKOAXKEHe abo OCBITIIEHE BONOCCA

HopmanbHe 3p0poBe Bonocca

lycTe um KyyepsBse BOOCCA

1.onnucnpunApy

A.BJIOKYBATW / PO3BJIOKYBATU

B. KEPAMIYHI HATPIBAJTbHI TJTACT/HW

C.CBITOAIOAHA ANCIJIEN

D. BUMWKAY/PETYNIATOP TEMIEPATYPU

E. LUHYP KMBJIEHHA/OBEPTOBE KPIMTEHHA LLIHYPA XWBJTIEHHA

2. PEKOMEHAALIIT 3 TEXHIKU BE3MEKU

- Bawa 6e3neka rapaHTyeTbcs BignosigHiC110 uboro npunagy
YNHHUM CTaHpjapTam i Hopmam (OWPEKTMBU CTOCOBHO
HW3bKOBOJITHOrO O6/afHaHHSA, €NBKTPOMarHinioi cymicHOCTI,
3aXWCTy JOBKINNA Ta iH.).
Mig yac BUKOPUCTaHHA NpUNagAa Lboro npunagy HarpiBaeTbca
[0 BUCOKOI TemnepaTypu. CTexre 3a TUM, L06 eNeKTPOLLHYpP He
TOPKAaBCA rapAYnX YacTuH npunagy.
MepeBipTe, wWo6 Hanpyra y BUKOPWCTOBYBaHiii Bamu
eneKTpomepeXxi Bignosifana Hanpysi, BKa3aHil Ha npunagi.
Byab-AKke HenpaBunbHe NiAKNIOYEHHA [0 eneKTpoMepexi MoXe
npu3B€ECTK 4O HeMONpaBHMX NOLWKOAXEHb NPUNagy, Ha AKi
rapaHTifa He NOLNPIOETbCA.
[InA [OAATKOBOrO 3axMCTy PEeKOMEHAYETbCA MiAKNIOYEeHHA
NPUCTPOID 3axMCHOro BiakntoueHHA (M13B) 3 HomiHanbHUM
avdepeHLianbHUM pobounm cTpyMmom [0 30MA 10 eNeKTPUYHOTO
naHulora BaHHOI KiMHaTu. [lpOKOHCYnbTyicb 3i CBOIM
YCTaHOBHUKOM.
- Hebe3neka onikis. 36epiraiiTe npunag y HefoCTynHoMy Ans
JiTei Micui, 0cobnMBO Nif YaC BUKOPUCTAHHSA Ta OXOJTOLKEHHS.

-Konn npunag nigkniovyeHWn [O AxXepena XWUBJIEHHA, He
3anuwanTe horo 6e3 Harnagy.

-3aBXAn cTaBTe npunaj i3 MiAcTaBKo, AKWO Taka €, Ha
MapOMiLHY, CTiNKY, pPiBHY NOBEPXHIO.
Y 6yab-AKoMy BUMaAKy Cnocobum yCTaHOBNEHHA | BUKOPUCTaHHA
npunagy MOBWHHI BignNoBiAaTX BMMOram HOPMaTUBHUX
[OKYMEHTIB, YNHHMX Y BaLli KpaiHi.
YBATA: He KOPUCTYITECA LM MPUCTPOEM NO6GAN3Y BaHH

)

LyLIOBUX,
6aceiHiB UM iHWNX EMHOCTEN 3 BOAOI.

Llei npunag He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATWNCb 0cobamu

(B TOMY Ymncni AiTbMK), AKI MaloTb 06MeXeHi Gi3nYHi, YyTTEBI Un
PO3yMOBi MOXNMNBOCTi ab0 He MatoTb NOTPIGHOro AOCBIAY UK
3HaHb, AKLWO 0coba, BiANoBiAanbHa 3a ixHio 6e3neky, He
3[iICHIOE 338 HUMK Harnagy abo nonepeaHbO He Aana BKasiBoK
LOAO BUKOPUCTaHHA Npunagy. Cnig Harnaaatv 3a AitbMuy, WwWob
BOHM He rpanunca 3 Npuiagom.

Mpn KOpUCTyBaHHI NPUCTPOEM Y BaHHI KiMHaTi, BUMMKanTe
Noro Bifg mMepexi NicnA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKN 6nn3bKICTb
BOJM CTaHOBUTb Hebe3neKy, HaBiTb KOMW NPUCTPIi BUMKHEHO.
Llen npucTpin moxe BMKOPUCTOBYBATUCb AiTbMU BiKOM
Bif, 8 poKiB i BMLe Ta 0cO6aMK 3 OOMEXEHUMU GiZUYHIMM,
CeHCOpHUMK abo PO3yMOBMMMK MOXKAMBOCTAMM, ocobamu,
AKi He MaloTb AOCTaTHbO AOCBiAY Ta 3HaHb, HEOOXiAHMX AnA
NMOBOAXEHHA C TaKMMu BUpoGamy, 3a YMOBU, AKLLO 3a HAMU
npoBoANTbLCA BiANOBIAHWI HarnAg abo BOHM O3HaNoMneHi 3
iHCTPYKUiAMMN Wo[o 6e3neyYHOro BMKOPUCTAHHA MPUCTPOIO
i po3ymiloTb Hebe3nekKy, Wo Moxe BiabyTnca. He go3sonainte
AiTAM rpati 3 NpPUCTPoeM. OumnileHHA Ta 06CNYroByBaHHA He
NMOBMHHO ByTW BMKOHaHe AiTbMy 6e3 HarnAagy.

LLlo6 yHMKHY TV Hebe3neKuy, y pasi NOLLKOAKEHHSA eNleKTPOLLHYpa
MNoro cnif 3aMiHWTK Ha NiANPUEMCTBI BMPO6 HU Ka, B NOro
BigAiNi nicnAnpopaaxHoro o6cnyroByBaHHA abo 3BEpPHYBLINCH
[0 cneuianicTa BignosigHoi kBanidikadil.

He Kopuctyntecb Bawwm npunagom i 3BepHiTbCA A0
YNOBHOBaXEeHOro cepBic-LeHTPY, AKLWO npuiaj najas Ha
nignory abo He npauloe AK cnig,.

Mpwnap obnagHaHMM CMCTEMOIO TENTOBOrO 3aXuUCTy. Y BUNagKy
neperpiBaHHA (Hanpuknag, BHacNigoK3abpyAHEHHA 3aAHbOI
peLiTKn) Npunag aBTOMaTUUYHO BUMUKAETLCA; B LibOMY BUMAAKY



Heob6XiHO 3BepPHYTUCA [0 UEHTPY MiCNANPOAaXKHOro
06cnyroByBaHHs.

Mpunag NoTpibHO BigKNOYaTK Bif enekTpomMepexi: nepes
BMKOHaHHAM onepaLiii ounieHHA abo gornagy, AKLWO BiH He
npaLioe AK g, oapasy Nicna 3akiHYeHHA BUKOPUCTaHHA.
He BMKOpuWcTOBYWTe npunag, AKWO MOro eneKkTpoLHyp
NOLKOOKEHNIA.

He 3aHyptonTe npunag y Bogy i He NiacTaBAMNTe NOro nig
CTPYMiHb BOAW, HABIiTb Nif YaC OYMLLEHHSA.

He TopKawiTecb npunagy, AKLO Y BaC BONOTi PyKW.

BepiTb npunag He 3a KOpnyc, NOKW BiH LWe rapaumm, a 3a
PYyuKy.

Bigkniouatoun npunag Big enektpomepexi, TArHITb He 3a
€NeKTPOLLHYP, a 3a BUJIKY.

He KopucTyiiTech enekTponofoBKyBayem.

He BUKopucToByiTe ANA oumnLLeHHA abpa3nBHi UM KOPO3iliHi
maTepianu.

He kopuctyntecb npunagom npu Temnepatypax Huxue 0°C i
Buwe 35°C.

- Bonocca mae 6yTn po3uecaHnm, YNCTUM | CyXUM.

FAPAHTIA

Baw npwnag npusHaueHUn TinbknM pna nobyTtosoro
BMKOPUCTAHHA. NOro He MOXHa BUKOPMUCTOBYBaTW ANA
npodeciiHoi AianbHOCTi. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA
npwnagy TArHe 3a coboto aHyNtoBaHHA rapaHTil.

ABAVMO MNPO 3AXUCT fIOBKUINA!

(® Baw npnnag mictuts 6araTo mMaTepianis, siki MOXyTb
6yTv nepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPKCTaHI.
MicnA 3aKiHYeHHA TepMiHy CyX6u npunagy 3paiTte
110ro Ao NyHKTY NpuiAiMaHHA NoOyTOBUX Npunagie, a 3a
BifJCYTHOCTi Takoro-f10 YNOBHOBaXXeHOr0 CepBiC- LIeHTPY
LA A0ro NofanbLUol 06pPOOKN.

Lli iHcTpyKLii TaKoX AOCTYNHI Ha HaLWOMY CaiTi
www.rowenta.com.
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Przeczyta¢ uwaznie instrukcje
PL oraz zasady bezpieczenstwa przed uzyciem sprzetu.
Nie wszystkie ustawienia temperatury nadajg sie do kazdego

rodzajéw wioséw. Informacje o optymalnej temperaturze dla
okreslonego typu wtoséw zawiera ponizsza tabela.

Temperatura Typ wiosow

»Es Syl 4253
0 dudes b 0003 sl ¢ 33y /S3U lovge | 140°C -180°C dyge doyd
b 5 bl glage | 180°C - 200°C dysio doryd

0355 6,5 b 63,9 (gt glaga | 200°C - 210°C dyste dryd

140°C-180°C
180°C-200°C
200°C-210°C

Cienkie/grube, uszkodzone lub tlenione

Normalne, zdrowe wiosy

Grube lub krecone wiosy
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1. OGOLNY OPIS

A.ZABLOKUJ/ODBLOKUJ

B. CERAMICZNE PLYTKI GRZEWCZE

C.WYSWIETLACZ LED

D. PRZYCISK WEACZ/WYtACZ / USTAWIANIE TEMPERATURY
E. OBROTOWY PRZEWOD ZASILAJACY

2. ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowigzujgcych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej,
normy $rodowiskowe ...).

+ W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie
nagrzewajg. Unikaj kontakt\J ze skora.

Dopilnuj, aby kabel zasilajagcy nigdy nie dotykat nagrzanych
czesci urzadzenia.

- Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada
napieciu urzadzenia.

- Kazde nieprawidtowe podlgczenie moze spowodowacd
nieodwracalne szkody, ktdre nie sg pokryte gwarancja.

« Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej
w tazience za pomoca wylacznika réznicowopradowego o
czutosci nie wiekszej niz 30 mA. O dokfadne wskazéwki nalezy
zwrocic sie do elektryka.

- Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem
matych dzieci, szczeg6lnie podczas uzywania i chtodzenia.

-Gdy urzadzenie jest podiaczone do zasilania, nigdy nie
pozostawiaj go bez nadzoru.




- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest,
znajdujacej sie na stabilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami
obowigzujacymi w Twoim kraju.
OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, basenu i innych zbiornikéw @
wodnych.
Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne
lub u mysiowe sa ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci
zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielila im wczesniej
wskazéwek dotyczacych jego obslugi. Nalezy dopilnowa¢, aby
dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

Jezeli korzystasz z urzadzenia w fazience, po kazdym uzyciu

pamietaj o odtaczeniu go od zrédta zasilania. Ze wzgledu na

bliskos¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli
urzadzenie jest wytaczone.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku

zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego
doswiadczenia lub wiedzy wytacznie pod nadzorem albo po

otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego korzystania z

urzadzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywac urzadzenia do

zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny
by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on byc¢

wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez

osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia i skontakrui sie z Autoryzowanym

Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie

funkcjonuje prawidtowo.

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W

razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem

tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zglos sie
do centrum obslugi serwisowe;j.

« Urzadzenie powinno by¢ odiaczane od zrédta zasilania:
przed myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego
dziafania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

- Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod
biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goracg obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za
wtyczke.

« Nie stosuj przedklzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych
korozje.

- Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

- Whosy musza byc¢ rozczesane, czyste i suche.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku do-
mowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarangcja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.

@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére

E moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub
recyklingowi.

S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego

punktu zbiérki. Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi
odpadami komunalnymi.

Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat.
Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymienic, nie zapomnij pomyslec
o tym, w jaki sposéb mozesz poméc chroni¢ srodowisko, pozwa-
lajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w
inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga miec niekorzystny
wplyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z
odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do dystry-
butora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub
zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozbyc¢ sie jej
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca pro-
duktu, ktéry powie ci, co masz robic.

Instrukcje znajdziesz tez na stronie internetowej:
www.rowenta.pl



Pirms lietosanas rupigi izlasiet noradijumus,
Lv ka ari drosibas vadlinijas.

Visas temperatiras nav piemérotas visiem matu tipiem. Skatiet
zemak esosas norades, lai atrastu savu idealo ieveidosanas
temperaturu.

Temperatiras
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Matu tips

Plani/smalki, bojati vai balinati mati

Normali, veseligi mati

Biezi, sprogaini vai cirtaini mati

1. VISPARIGS APRAKSTS

A.BLOKET/ATBLOKET

B. KERAMIKAS SILTUMA PLAKSNES

C.LED DISPLEJS

D. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS SLEDZIS/TEMPERATURAS REGU-
LATORS

E. BAROSANAS VADS/GROZAMA BAROSANAS VADA LIGZDA

2. DROSIBAS NORADIJUMI

- Jasu drodibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un
noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska
saderiba, apkartéja vide ...).

« Izmanto3anas laika aparata piederumi klast loti karsti.
Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas
kabelis nekad n’eatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst jasu
aparata parametriem.

« jebkura nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus, kurus garantija nesedz.

- Papildu aizsardzibai elektriskaja kédée, kas apgada vannas
istabu, ieteicams uzstadit palieko3as stravas ierici (RCD), kuras
paliekosas darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paludziet
uzstaditaja padomu.

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabat ierici bérniem nepieejama
vieta, jo 1pasi tas lietosanas un atdzesésanas laika.

-Nekad neatstat ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota
barosanas avotam.
- Vienmér novietot ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas
virsmas kopa ar paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.
lerices uzstadi$ana un izmantoSanajaveic saskana ar jasu valsti
spéka esosajiem standartiem.
BRIDINAJUMS: neizmantojiet 3o ierici vannas, dusas, @)
baseinu vai citu tvertnu, kas satur Gdeni, tuvuma. - v,
So aparatu nav paredzéts izmantot personam
(ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir
ierobezotas, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu,
iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona
ierices izmantosanas laika Sis personas uzrauga vai ir sniegusi
informaciju par ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un
parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.
Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet
to no stravas, jo adens tuvums rada briesmas pat, ja ierice ir
izslégta.
So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari tadi,
kam trakst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas
citas, par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ir
sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka so ierici drosi lietot, un
apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar $o ierici nedrikst spéléties,
ka arT bez uzraudzibas veikt tas tirisanu un apkopi.
- Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas
apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvallfikaciju, lai
izvairitos no iespéjamam briesmam.
Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto servisu, ja
jusu ierice ir nokritusis zemé un/vai ta darbojas ar traucéjumiem.
Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas
gadijuma (kas notikusi, piemé ram, aizmugures rezga
aizsérésanas dé!) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.
Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas
funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jus esat beidzis to lietot.
Nelietojiet, ja bojats stravas vads.
Nemeérciet Gdeni vai ne lieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas
nolaka.



« Neturiet to mitras rokas.

« Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz
kontaktdaksas

+ Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

- Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

« Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka
par 35°C.

- Matiem jabat izkemmétiem, tiriem un sausiem.

GARANTIJA

Sis aparats ir paredzéts lieto3anai tikai majas apstaklos. To nedrikst
izmantot profesionalos nolukos. Nepareizas izmantosanas gadijuma
garantija k!Gst par nederigu un spéka neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIB!

(D lerices razosana izmantoti vairaki materiall, kas ir
lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

2 Nododiet ierici elektroieri¢u savak$anas punkta vai
autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Sis norades ir pieejamas ari misu vietné
www.rowenta.com.

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite instrukcijas
LT ir saugos rekomendacijas.

Ne visos temperatlros tinka visy tipy plaukams. Tinkama plauky
formavimo temperatara Zr. lenteléje toliau.

Temperatira
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Plauky tipas

Ploni, pazeisti arba Sviesinti plaukai

Normalas, sveiki plaukai

Tankas, banguoti arba garbanoti

1. BENDRASIS APRASYMAS

A. ATRAKINTI / UZRAKINTI

B. KERAMINES KAITINIMO PLOKSTELES

C. SVIESOS DIODY EKRANAS

D. JJUNGIMO / ISJUNGIMO JUNGIKLIO / TEMPERATUROS VAL-
DIKLIS

E. MAITINIMO LAIDAS / SUKAMAS MAITINIMO LAIDO LIZDAS

2.SAUGOS NURODYMAI

- Siekiant uztikrinti JGasy sauguma, $is aparatas pagamintas
laikantis taikomy standarty ir

teisés akty (Zemos itampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy...).

- Naudojant aparata jo dalys labai i kaista. Nesilieskite prie jy.
Niekada ne leiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis
aparato dalimis.

- Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su
nurodytaja ant aparato.

- Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos zalos,
kuriai netaikoma garantija.

- Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios
elektros grandine jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su
normine liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo
kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

- Nudegimo pavojus. Prietaisg laikykite mazameciams vaikams
nepasiekiamoje vietoje, ypac¢ naudojimo metu ir kai prietaisas
paliekamas atvésti.

(57



- Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo,
niekada jo nepalikite be priezitros.

- Visada prietaisg dékite ant stovo, o jei jo néra, dékite ant karsciui
atsparaus ir stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

- Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis
jusy salyje galiojan¢iy standarty.

« |SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio $alia vonios, %
duso, prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. EI

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra
ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties
arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi
asmenys uztikrina tinkama priezilrg arba jie i$ anksto gauna
instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati prizitrimi,
uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

« Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo bdtina is elektros lizdo
istraukti prietaiso kistuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy
net iSjungus prietaisa.

- §j prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir
sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy arba neturintys
patirties ir ziniy asmenys, jei jie priziarimi arba jiems
paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta
susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai
negali be priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo technine
prieziura.

- Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris
yra jgaliotas atlikti priezilra po pardavimo, arba panasios
kvalifikacijos asmenys ji turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

« Ne naudokite aparato ir kreipkités i centrg, igaliotg atlikti
priezitra po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip
paprastai.

« Aparate yra instaliuota kars¢iui jautri apsaugos sistema.
Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél uzsikimSusiy galiniy
groteliy), aparatas automatiskai issijungia: kreipkités i centra,
jgaliota atlikti prieZiGrg po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries ji valant ir atliekant
priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus ji naudoti.

» Ne naudokite aparato, jei laidas pazeistas.

« Nenardinkite jo i vandeni ir neplaukite net valydami.

« Nelaikykite drégnomis rankomis.

- Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

» Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveiti mui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis
priemonémis.

» Nenaudokite esant Zemesnei nei 0°C ir aukstesnei nei 35°C
temperatarai.

- Plaukai turi bati iSsukuoti, SvarQs ir sausi.

GARANTLJA

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima
naudoti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa
negaliojanti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

@ Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti
i pirmines Zaliavas arba perdirbti.
< Nuneskite jii surinkimo punkta arba, jei jo néra, i centra,

kuris yra igaliotas atlikti priezitra, kad aparatas buty
perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galite rasti misy svetainéje
www.rowenta.com.



Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast
és a biztonsagi el6irasokat.

Nem minden hémérséklet alkalmas minden hajtipusra. Az idealis
formézasi hémérséklet megtaldlasahoz tekintse meg az alabbi
lapot.

Hoémérséklet | Hajtipus
140°C-180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Vékony, sériilt vagy székitett haj

Normal, egészséges haj

Vastag, gondor vagy gubancolédé haj

1. ALTALANOS LEIRAS

A.ZAROLAS/KIOLDAS

B. KERAMIA HOLAPOK

C. LED-ES KUUELZO

D. BE/KI KAPCSOLO/ HOMERSEKLET-SZABALYOZO

E. HALOZATI KABEL/FORGO HALOZATIKABEL-KIMENET

2. BIZTONSAGI TANACSOK

« Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a
hatélyos szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfesziiltségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kdrnyezetvédelemre stb.
vonatkoz6 irdnyelvek).

- Haszndlat soran a késziilék tartozékai felforrésodnak. Kerilje a
bérrel valé érintkezést. Mindig bizonycsodjon meg arrél, hogy
a tapkabel nem érintkezik a készllék meleg részeivel.

« Ellendrizze, hogy elektromos hélézatanak fesziiltsége
megegyezik a készilék tapfesziltségével.

« Minden csatlakoztatdsi hiba javithatatlan karokat okozhat,
amelyeket a garancia nem fed.

« A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen
be flird6szobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD aramkort.
Tovébbi informacidért forduljon szerel6hoz.

-Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektél,
elsésorban hasznalat és lehtilés kdzben.

- Miutan a készuléket az aramellatashoz csatlakoztatta, soha ne
hagyja feltigyelet nélkal.

- A késziiléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és h6allo,
stabil fellletre.

Ugyanakkor a késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell
tegyen az orszdgdban hatalyos szabvanyoknak.

FIGYELEM: ne haszndlja a készuléket flrdékad,
zuhanyzok, mosddk és egyéb, vizet tartalmazo @
edények kdzelében!

Tilos a késziilék haszndlata olyan személyeknek
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyeknek, akik nem rendelkeznek a készllék hasznalatara
vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
azok a személyek, akire egy, a bitonsagukért felelés személy
felugyel, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a
készllék hasznalatdra vonatkozé utasitdsokat. A gyerekek ne
jatsszanak a készulékkel.

Ha a késziléket flrdészobaban hasznalja, hasznélat utan huzza
ki, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a
készulék ki van kapcsolva.

A késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve
gyakorlat és tudas nélkili személyek csak felligyelet mellett,
illetve akkor hasznélhatjék, ha Utmutatast kaptak a készllék
biztonsadgos hasznalatarél és megismerték a velik jard
veszélyeket. A gyerekek soha ne jatssznak a készilékkel A
gyerekek felligyelet nélkil soha ne végezzenek takaritast vagy
karbantartast a késziléken!

Abban az esetben, ha a tdpkabel megséril, ezt a gyarténak,
az Ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé
képzettségil szakembernek kell kicserélnie, a balesetek
elkeriilése érdekében.

A kovetkezd esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel
a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: ha a késztilék
leesett és hibasan mukodik.

A készllék h6védelmi rendszerrel van elldtva. Tulmelegedés
esetén (példaul a hatsé racs elduguldsa kovetkeztében)
a készulék automatikusan kikapcsol: forduljon a
szervizkdzponthoz.

Huzza ki a késziilék csatlakozdédugaszat a kovetkezé esetekben:
tisztitds és karbantartds el6tt, mékodési rendellenesség esetén,
amint befejezte hasznalatat.
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« Ne hasznalja a késziiléket, ha a tdpkabel megsériilt.

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

+ Ne fogja meg nedves kézzel.

+ Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal
fogva nyuljon a késziilékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva
hdua ki a készlléket.

« Ne hasznaéljon elektromos hosszabbitét.

- Ne tisztitsa surolé vagy maré hatasu termékekkel.

+ Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

- A hajat szet kell fesulni, annak tisztanak es szaraznak kell lennie.

GARANCIA

A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhaté
professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel$ hasznalat esetén.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

@ Az On késziilékeszamos értékesitheté vagy
Ujrahasznosithato anyagat tartalmaz.
S Amegfelel6 kezelés végett, késziilékét adja le egy gyii-

jtéhelyen vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos szer-
vizkbzpontban.

Ezek az utasitasok weboldalunkon is megtalalhaték:
www.rowenta.com.

Cititi cu atentie instructiunile
si indrumadrile de sigurantd inainte de utilizare.

Nu toate temperaturile sunt adecvate pentru toate tipurile de
par. Consultati tabelul de mai jos pentru a gasi temperatura de
coafare ideala.

Temperaturi | Tip de par
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C - 210°C

Par decolorat, deteriorat sau subtire/fin

Par normal, sanatos

Par cret, ondulat sau cu fir gros

1. DESCRIERE GENERALA

A. BLOCARE/DEBLOCARE

B. PLACI CERAMICE

C. AFISAJ CU LED

D. COMUTATOR DE PORNIRE/OPRIRE / CONTROL AL TEMPERA-
TURII

E. CABLU DE ALIMENTARE / INEL ROTATIV AL CABLULUI DE ALI-
MENTARE

2. RECOMANDARI DE SECURITATE

- Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este
conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea
electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

« Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii.
Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de
alimentare sa nu tie in contact cu partile calde ale aparatului.

- Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra.

- Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca
daJne permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

- Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
cadrul circuitului electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv
de curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual
nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.




- Pericol de ardere. Nu lasati aparatul la indeména copiilor mici,
n special in timpul utilizarii si racirii.
- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-| lasati
niciodata nesupravegheat.
- Amplasati intotdeauna aparatul impreund cu suportul, daca
existd, pe o suprafata plang, stabila si rezistenta la caldura.
Instalarea gxJratului si utilizarea se trebuie sa tie, totusi,
conforme normelor in vigoare din fara dumneavoastra.
AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai,
dusuri, chiuvete sau alte recipiente care contin apa. _@
Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de
persoane (indusiv copii} cu copodtati fizice, senzoriale
seu mintale diminuata sau de persoane fara experienta sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemdnatoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de a persoanad responsabila de siguranta lor sau
au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata
supravegherea copiTior, pentru a va asigura ca acestia nu se
joacad cu aparatul.
Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci
cand aparatul este oprit...
Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta
in utilizare numai sub supraveghere sau dacé au fost instruiti
in folosirea aparatului in siguranta si daca inteleg riscurile
implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti
copiilor sa realizeze curatarea sau intretinerea aparatului
nesupravegheati.
Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare oi acestuia sau
de cdtre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui
pericol.
Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de
service autorizat dacd: aparatul dumneavoastra a cazut, daca
acesta nu functioneaza normal.
Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termicé. In caz
de supraincalzire (datorata de exemplu infundarii grilei spate),
aparatul se va opri automat: contactati serviciul past-vanzara.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte da opera~unile de
curatare si intretinere, in caz da functionare anormald, imediat
dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizat! aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundat! aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar
pentru curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.

« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manarul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti da cablul de
alimentare, d apucati fisa.

« Nu utilizati un prelungitor electric.

- Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau coroziva.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

- Parul trebuie sa fie pieptanat, curat si uscat.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastrd este destinat exclusiv unei utilizari domes-
tice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia
devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

@ Aparatul dJmneovoastrd contine numeroase materiale
valortftcobile sau reciclablle.

9 Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia,
la un centru de service outorlzat pentru a fi procesat in
mod corespunzator.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru
web, www.rowenta.com.



Mpean ynotpeba npoueteTe MHCTPYKLMWTE BHUMATENHO,
KaKTO U yKa3aHWATa 3a 6e30MacHOCT.

He Bcuukn TemnepaTtypu Ca NOAXOAALLN 3@ BCUYKN TUMOBE KOCa.
HanpaBeTe cnpaBKa C pasfena no-gony, 3a ja Hamepute BawaTa
nAaeanHa temnepatypa 3a CTun3npaHe.

Temnepatypwm | Tun Koca
140°C-180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

TbHKa/PuHa, yBpeaeHa nnm nspyceHa koca

HopmarnHa, 3gpaBa koca

bcTa, KbApasa WK YynmBa Koca

1. ObLLO OMNMUNCAHUE

A. 3AKJTIOYBAHE/OTKJTIOYBAHE

B. KEPAMWYHW TOTJTMHHW NNIOYN

C.LED ANCINEN

D. MPEBKJTIOYMBATENT 3A BKJ1./U3KJ./YMPABNEHUE HA
TEMIMEPATYPATA

E. 3AXPAHBALLl KABEJ1/BbPTALL CE M3XOA 3A 3AXPAHBALL,
KABEN

2. MPEMOPBKUN 34 BESONACHOCT

+ 3a BalaTa 6e30MacHOCT TO31 ypen CbOTBETCTBA Ha CTaHfapTuTe 1
Ha JeiicTBallaTa HOpMaTuBHa ypeaba (HuckoBonroBa AMpeKTUBa,
[npekTnBa 3a eneKkTpoMarHWTHa CbBMeCTUMOCT, AnpeKkTrBa 3a
orna3BaHe Ha OKONIHaTa cpeaa v fip.).

- MpurcTaBKKTE Ha ypeaa ce HarpsABaT CUTHO MO BpeMe Ha paboTa.
M36AarBaiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBawmaT
Kaben He ce fonupa [0 ropeLymTe YacTu Ha ypepaa.

- MlpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypefa OTroBOpA Ha
eneKkTpmMyeckaTa B Mpexka. HenpasnnHOTO 3axpaHBaHe MOXe
fa NPUYMHM HeobpaTUMM NOBpPeau, KOUTO He ce NMOKpPUBaT oT
rapaHuuaTa.

« 3a fonbiHWTENHa 3alMTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPONCTBO
3a gudepeHymanHa 3awmta (Y43), KoeTo Mma HOMMHaNeH
oCTaTbyeH TOK, HeHaaBuwagal 30 mA, ce npenopbyBa Npu
eneKTpo3axpaHBaHe Ha 6aHATa. OHCYNTMpaiiTe Ce TEXHUK.

- OnacHocT oT n3rapsaHe. [ipbxKTe ypeaa faned ot geua, ocobeHo
o BpeMme Ha ynoTpeba 1 JoKaTo ce oxlaau.

- Hukora He ocTaBAiiTe ypefa 6e3 Hafj30p KoraTo e BK/OYeH B
eneKTpo3axpaHBaHeTo.
- BuHarn nocraeaiiTe ypepa cbc CTolKaTa (ako MMa TakaBa)
BbPXY OrHeyrnopHa, ctabunHa n paBHa MOBbPXHOCT.
W HcTannpaHero Ha ypeaa v u3nonssaHeTo My Tpabsa fa
OTroBapAT Ha AelicTBalMTe CTaHAAPTU BbB BalliaTa AbpKasa.
MNPEOYNPEXAEHWE: He wn3non3sante TO3M ypep
611130 f0 BaHu, AyLWOBe, 6aceHn UIn Apyru CbaoBe, @)
CbAbpKalLy Bofa.
YpeabT He e npeaBupeH fa 6bAe M3nonssaH ot
nuua (BKNIOUYUTENHO OT Aeual, Yumnro GUsNYecKn, CeTUBHN
WM YyMCTBEHW CMOCOBHOCTU ca orpaHuyeHu, unm nuua 6es
OMWT 1 3HAaHNA OCBEH aKo OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT
nuue Habnoaasa 1 faBa NpeABapUTENHU yKa3aHUA OTHOCHO
nonseaHero Ha ypepaa. HarnexparTe fleliata, 3a fja ce yBepuTe,
Ye He UrpanT C ypepa.
KoraTo ypenbt ce nsnonssa B 6aHs, N3K/OYeTe rO OT KOHTaKTa
Ha enekTpunyeckaTa Mpexa cneg ynotpeba, Tbil Kato 61m3ocTTa
C BOAa NpeAcTaBiABa PUCK, AOPY aKo CAMUAT Ypeq e U3KIIoUYeH
oT 6yTOHa.
To3u ypen moxe Aa ce M3nonssa OT fiela Haf 8 roAvnHW 1 ivua ¢
OrpaHN4eHn GU3NYECKN, CETVIBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY,
wm nnua 6e3 onuT 1 3HaHKA, ako ca NocTaBeHW Nnop, HabnoaeHne
unu 6bAAT MHCTPYKTMPaHM 3a Ge3onacHata My ynotpeba, u
pasbupat onacHoctuTe. C ypefia He TpAGBa Aa cv urpaAT Aeua. la
He Ce 13BbPLLBa MOYNCTBAHE M MofAPbKKa OT AeLa, OCTaBeHU 6e3
Haa3op.
AKo 3axpaHBaLLUAT Kaben e NoBpeeH, 3aaa n3berHeTe BCAKaKBU
puckoBe, To TpAbBaaa Obfe CMeHeH OT NpPon3BOAWTeNsd, OT
cepByi3a 3a rapaHLMOHHO 06C/yKBaHe UK OT ML CbC CXOAHa
KBanudmKaums.
He n3non3sgaiite ypeaa n ce cBbpxeTte ¢ 0406PeH cepBr3eH
LIeHTDbp, B CJTyyaii Ye ypeabT e nagan unu He paboTn HopmarHo.
YpeabT nputexasa crcTemMa 3a 3alyuTa oT nperpasaHe. B cnyvan
Ha nperpaBaHe, Ab/IXallo Ce HanprvMep Ha 3ambpcABaHe
Ha 3ajHaTa pelleTKa, YpeAbT aBroMaTUYHO Ce U3KIoYBa:
obbpHeTe ce KbM CepPBM3 3a rapaHLIOHHO 06CNyKBaHe.
Ypeabt TpsAbBa Oa Obae M3KMOYEH OT 3axpaHBaHero:
npeau noyncTBaHe M BCAKaKBM honpasku/noaapbxka, npu
HenpaBwiHa paboTa, BeAHara cnej Kato npuknounte paborta
C Hero.
« He nznonsgaiTe ypeaa, ako KabenbT e noBpeaeH



« He noTanainTe n He MuiiTe C BoAa fOPY NPY MOYNCTBAHE.

« He xBawanTe c MOKpU pblLe.

- He xBaLuariTe 3a KOpryca, KOWTO ce HarpsABa, a 3a ApPbXKaTa.

« He gbpnaiite 3axpaHBaLLys kaben, a LWerncena, 3a fia ro uskiioumte
OT Mpexarta.

« He n3nonsante ygbmxuTen.

« He usnonsgainTte abpasmBHU WM KOPO3MBHMW NpenapaTtu 3a
rouncTBaHe.

- He usnonssante npu temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-
BMCOKa ot 35°C.

- Kocata Tpsi6Ba fia e cpecaHa,, uncTa u cyxa.

FAPAHUNA

To3n ypen e npefgHa3HauyeH camo 3a famaluiHa ynotpeba. He e
npeAHasHayeH 3a npodecnoHantmn uenu. fapaHuyusTa ce obescmnsa
npwv HempaswIHa ynoTtpeba.

AA YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[IA!

@ YpenbT e 13paboTeH OT pasnnyHM MaTepranu, KOMTo
Morar Aa ce npefafat Ha BTOPUYHM CypOBMHM UK fia
ce peyuKnmpar.

MpegaiiTe ro B cnelyaneH LEHTbP UK, aKO HAMA TaKbB,
B 0fl06pEH cepBu3, 3a fja 6bae NpepaboTeH.

Te3un MHCTPYKLMM Ca HAJIMYHM U Ha Hawms yebcanTt
www.rowenta.com.

Prije uporabe pazljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

Ne odgovaraju sve temperature svim vrstama kose. Pogledajte
karticu u nastavku da biste pronasli idealnu temperaturu za
oblikovanje svoje kose.

Temperature Vrsta kose
140°C - 180°C
180°C - 200°C

200°C-210°C

Tanka/njezna, ostecena ili izbijeljena kosa

Normalna, zdrava kosa

Gusta, valovita ili kovr¢ava kosa

1. 0PC€1 OPIS

A. ZAKLJUCAVANJE/OTKLJUCAVANJE

B. KERAMICKE GRIJACE PLOCICE

C.LED ZASLON

D. PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE / KONTROLA
TEMPERATURE

E. STRUJNI KABEL / OKRETNI PRIKLJUCNI VOD

2. SIGURNOSNE UPUTE

« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

- Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s kozom. Pobrinite se da priklju¢ni vod nikad ne bude u
dodiru s vruc¢im dijelovima uredaja.

« Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze naponu
vasega uredaja.

« Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna
oltecenja koja nisu obuhvacdena jamstvom.

« Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna
sklopka) cija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30
mA. Za savjet pitajte elektricara.

- Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata male djece,
posebice tijekom uporabe i hladenja.




- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora kad je priklju¢en na
strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu,

stabilnu i ravnu povrsinu.

Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju

biti sukladni s propisima koji su na snazi u valoj zemlji.

UPOZORENLJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus- »

kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. &)

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba

(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima, ili 0o strane osoba koje nisu upucene

u osnove rada ure daja, osim ako su primile odgovarajuce upute

od osoba zaduZenih za njihovu sigurnost.

Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite

iz napajanja jer blizina vode predstavlja opasnost cak i kada

je uredaj iskljucen. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom

slucaju ne igraju s uredajem.

Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i vise godina te osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili

manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom iliim se daju

upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time

povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca

ne smiju cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Ako je priklju¢ni vod oftecen, njega mora zamijeniti proizvodac,

ovlafteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja

svake eventualne opasnosti.

Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaltenome servisnom

centru:

ako je val uredaj dozivio pad.

- u slu¢aju neispravnog rada.

Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju

pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje reletke),

uredaj te se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome

servisu.

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze:

- prije cis¢enja i odrzavanja,

- u slu¢aju neispravnog rada,

- neposredno nakon prestanka s uporabom.

- Nemojte rabiti uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen

- Ne uranjajte niti stavljajte uredaj pod vodu, cak ni kod ciscenja.

« Ne drzite uredaj vlaznim rukama.

« Ne drzite uredaj za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

« Ne iskljucujte iz mreze povlatenjem za priklju¢ni vod, nego
povlac¢enjem za uti¢nicu.

+ Ne rabite produzni prikljuc¢ni vod.

« Ne distite abrazivnim ili korozivnim sredstvima.

« Ne rabite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

- Kosa mora biti ras¢esljana, Cista i suha.

JAMSTVO

Ovaj proizvod je namijenjen isklju¢ivo ku¢noj uporabi. Bilo kakva
profesionalna, neprimjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu oslobada proizvodaca svake odgovornosti i jamstvo
prestaje biti vazede.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

(@ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koje
je moguce reciklirati i ponovno uporabiti.

S Odnesite ga na mjesto namijenjeno odlaganju sli¢nog
otpada.

Ove upute dostupne su i na naSem web-mjestu
www.rowenta.com.



Pred uporabo natan¢no preberite
L navodila in varnostne smernice.
Vse temperature niso primerne za vse vrste las. V spodniji tabeli
poiscite ustrezno temperaturo za oblikovanje las.

Temperatura Vrsta las
140°C - 180°C
180°C - 200°C
200°C-210°C

Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

Normalni, zdravi lasje

Gosti, valoviti ali skodrani lasje

1.SPLOSNI OPIS

A. ZAKLEPANJE/ODKLEPANJE

B. KERAMICNI GRELNI PLOSCI

C.ZASLON LED

D. STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP/URAVNAVANJE TEMPERATURE
E. NAPAJALNI KABEL/VRTLJIVI VTIC NAPAJALNEGA KABLA

2. VARNOSTNI NASVETI

- Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

« Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku
s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vroc¢imi
deli naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave
ustreza napetosti naprave. Napacna priklju¢itev na omrezje
lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

- Velektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo
vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet vprasajte
monterja.

- Nevarnost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih
otrok, Se posebej med uporabo in ohlajanjem naprave.

- Ko je naprava prikljucena v elektricno omrezje, je nikoli ne pustite
brez nadzora.

- Napravo s pomocjo stojala (Ce je prilozeno) vedno polozite na
trdno ravno podlago, ki je odporna na vrocino.

- Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z
veljavnimi standardi v vasi drzavi.

+ OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini
kopalnih kadi, prh, umivalnikov in ostalih posod, ki @)
vsebujejo vodo.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(kamor so vklju¢eni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba,
ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za
predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba
za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.
Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite,
saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava
izkljucena.
Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali vec in
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzornimi ali umskimi
sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave
in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Pri ¢iS¢enju in vzdrZevanju otroci brez nadzora ne smejo
biti prisotni.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi

nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov

pooblaseeni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte naprave in se obrnn& na pooblascen servisni

center:

v primeru padca naprave na tla.

- ¢e ne deluje pravilno.

Naprava je opremljena s sistemom toplotne zas¢ite. V primeru

pregretja (zaradi zamasitve zadnje reSetke) se naprava

avtomatsko zaustavi: obrnn& se na pooblasceni servis.

Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja: pred

¢is¢enjem in vzdrZzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja,

takoj po prenehanju uporabe.

Ne uporabljajte naprave, e je kabel poskodovan.

Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri

c¢is¢enju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drZite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.



« Ne izkljucita je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite
vtikac.

- Na uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne istite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZja od 0°C in visja od
35°C.

- Lasje morajo biti dobro raz¢esani, ¢isti in suhi.

GARANCLUA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme
se uporabljati v profesionalne namene. V primeru napacne uporabe
postane garancija ni¢na in neveljavna.

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult l&bi
nii kasutusjuhend kui ka turvanéuded.
Koéik temperatuurid ei sobi koikide juuksetlitipidega. Vt allolevat
sakki, et leida sobiv soengu tegemise temperatuur.

Temperatuurid | Juuste tlilp

140°C-180°C Ohukesed, kahjustatud véi vérvitud juuksed

180°C - 200°C Normaalsed, terved juuksed

200°C-210°C Paksud, lokkis véi krussis juuksed

1. ULDINE KIRJELDUS

SODELUJ MO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

@ Vasa naprava vsebuje $tevilne vredne materiale, ki se
lahko reciklirajo.

S Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v
pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno
predelali.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu
www.rowenta.com.

A. LUKUS/LAHTI

B. KERAAMILISED SOOJUSPLAADID

C.LED KASUTUS

D. SISSE/VALJA LULITI/ TEMPERATUURI REGULEERIMINE

E.TOITEJUHE / POORLEV TOITEJUHE PISTIKUPESA

2. TURVALISUSE NOUANDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiivide le ja seadustele (Madalpingeseadmete,
Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad
direktiivid)

» Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige
nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe
ei puutuks mine kunagi selle kuumenevare osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures
ndutavale.

« Valesti vooluvérku tthendamine voib seadme rikkuda ning
sellised vigastused ei kdi garantii alla.

- Téiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vannituba varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille
nominaalne rikkevool ei lileta 30 mA. Kiisige néu paigaldajalt.

- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas, eriti
selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.

- Arge kunagi jitke vooluvérku ihendatud seadet jirelevalveta.

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas)
kuumuskindlale, stabiilsele ja tasasele pinnale.




« Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas
kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

« HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusside, 3
kraanikausside voi muude vett sisaldavate anumate @
ldhedal.

- Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle
fuusilised ja vaimsed véimed ning meeled on piiratud voi
isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vilja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende
jarele valvab véi on neile eelnevalt seadme t66pohimétteid ja
kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed
seadmega ei mangiks.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast
kasutamist vooluvdrgust, sest vesi voib pdhjustada ohtliku
olukorra isegi siis, kui seade on vilja lulitatud.
Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi
vahenenud flusiliste, sensoorsete voi mentaalsete voimetega
isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt
juhendatud véi koolitatud ning nad moéistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks

lasta see tootjal, tema miulgijargsel teenindusel v6i vastavat

kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

Arge kasutage seadet ning votke hendust Volitatud

Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei

toota korralikult.

Seade on varustatud kaitse stisteemiga ilekuumenemise vastu.

Kui temperatuur tduseb liiga korgele (kuna naiteks tagarest on

ummistunud), jadb seade automaatselt seisma: votke ihendust

muligijargse teenindusega.

Seade peab olema vooluvorgust vélja voetud: selle

puhastamiseks ja hooidu seks, rikke korral, kohe, kui olete selle

kasutamise I6petanud.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

Arge kastke seadet vene ega pange seda voolava vee alla isegi

mitte selle puhastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline - vaid kdepidemest.

« Seadet ste ps list vélja tommates ei tohi kinni hoida mitte
juhtmest, vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad
selle pinda kriimustada vo6i séovitada.

- Arge kasutage temperatuuril alla 0°C ja tile 35°C.

- Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad.

GARANTII

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei
tohi tarvitada to6vahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab
garantii kehtivuse.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(D Teie seadmejuures on kasutatud vdga mitmeid
Umbertootlemist voi kogumist véimalda vaid
materjale.

9 Viige seade kogumispunkti vdi viimase puudumisel
volitatud teeninduskeskusesse, et oleks vdimalik
selle imbertootlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel
aadressil www.rowenta.com



Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpe¢nostni
CS instrukce pred tim, nez pfistroj poprvé pouzijete.

Vsechny teploty nejsou vhodné pro viechny typy vlast. Na karté
nize naleznete svou idealni teplotu pro Gpravu vlasu.

Teploty Typ vlasti

140°C - 180°C | Ridké/jemné, poskozené nebo zesvétlené viasy
180°C-200°C | Normalni, zdravé vlasy
200°C-210°C | Husté, kudrnaté nebo vinité vlasy

1. OBECNY POPIS

A. ZABLOKOVANI/ODBLOKOVANI
B. KERAMICKE TEPELNE DESKY
C.LED DISPLEJ
D.VYPINAC/REGULATORTEPLOTY

E. NAPAJECI KABEL / OTOCNA ZASUVKA NAPAJECIHO KABELU

2. BEZPECNOSTNI RADY

«V zédjmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s
pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti,
elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

- BEhem pouzivani je prislusenstvi pfistroje velice horké.
Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrické
napajeni a sidra nikdy nedotykali horkych casti pflstroje.

- Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické zdsuvce odpovida
napéti vaseho pfistroje.

« Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti mize dojit k nevratnému
poskozeni pristroje, na které se nevztahuje zaruka.

« Vzajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu k napéjeni koupelny zatizeni pro zbytkovy proud s
nomindlnim zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektroinstalatérem.

- Riziko popaleni. Pristroj udrzujte mimo dosah malych déti, zejména
béhem pouzivani a ochlazovani.

- Nikdy nenechdvejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k
privodu energie.

- Pfistroj spolu s pfipadnym stojanem pokladejte na tepelné
odolny, stabilni a rovny povrch.

- Instalace vaseho pfistroje musi spliovat podminky norem
platnych ve vasi zemi.
« VYSTRAHA: NepouZzivejte tento spotiebi¢ v blizkosti
van, sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou. @
« Tento pfistroj nenl urcen k tomu, aby ho pouzfvaly
osoby (vcetné déti, jejichz fyzické, smyslové nebo
dusevnl schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna
za jejich bezpecnost. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem
nehraly.
Pouzivéte-li spotiebi¢ v koupelné, po pouziti jej neprodlené
vypojte ze zdsuvky, protoze blizkost vody predstavuje
nebezpediiv pfipadé, Ze je spotfebi¢ vypnuty.
Tento spotiebi¢ smi byt pouzivdn détmi ve véku od 8 let,
stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly instruovdny o bezpe¢ném
pouZiti spotiebite a chapou rizika, k nimz muaze dojit. Déti si se
spotfebi¢em nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.
V ptipadé, Zze je napajeci snura poskozenda, nechte ji z
bezpecnostnich divodd vyménit u vyrobce, v autorizované
zaru¢ni a pozaru¢ni opravné, pfipadné opravu svéite osobé s
odpovidajici kvalifikaci.
Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni
stfedisko, pokud:
pristroj spadl na zem
pfistroj fadné nefunguje
Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pflpadé prehfati
(zpusobeného napi. zanesen Im zadnf milzky) se pfistroj
automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zaru¢nl a
pozérué¢nl opravnu.
« Pistroj musi byt odpojen:
- pred jeho ¢isténim a udrzbou,
- v piipadé jeho nespravného fungovani,
- a jakmile jste jej prestali pouzlvat.
- Pristroj nepouzlvejte, je-li poskozeny elektricky napajec kabel
« Pistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi)
- Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.



- Pristroj drzte pouze za rukojet, télo pfristroje maze byt horké.

- Pfi odpojovani ze slté netahejte za ptlvodnl sidru, ale za
zastreku

« Nepouzivejte elektricky prodluZovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostiedky,
které mohou zpUsobit korozi.

- Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez
35°C.

- Vlasy musi byt roz¢esane, Ciste a suche.

ZARUKA
Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti.

Pfistroj neni urc¢en k pouzivani v komercnich provozech. V
pripadé nespravného pouziti pristroje zanika zaruka.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

(@ Vas pfistroj obsahuje ¢etné materialy, které lze
zhodnocovat nebo recyklovat.
o Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li,

smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zptsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich
strankach www.rowenta.cz

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za upotrebu,
BS kao i sigurnosne savjete.

Nisu sve temperature prikladne za sve tipove kose. Na kartici
u nastavku pronadite koja je vasa idealna temperatura za
oblikovanje frizure.

Temperature | Tip kose

140°C - 180°C Tanka/rijetka, ostecena ili izbijeljena kosa

180°C - 200°C Normalna zdrava kosa

200°C-210°C Debela ili kovrcava kosa

1.0PCI OPIS

A. ZAKLJUCATI/OTKLJUCATI

B. KERAMICKE GREJKE PLOCE

C.LED EKRAN

D. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE/ KONTROLA TEMPERATURE

E. KABL ZA NAPAJANJE / ROTACIJSKA IZLAZNICA ZA NAPAJANJE

2. SIGURNOSNI SAVJETI

« U cilju vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatiblinosti, okolisu...).

- Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte
dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude
u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

« Provjerite da li mapon vase elektri¢ne instalacije odgovara
naponu vaseg aparata.

« Svaka greska prilikom prikljucivanja, moze izazvati nepovratna
ostecenja koja nisu obuhvaéena garancijom.

- Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje
kupatilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) cija oznaka za
preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za
savjet.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece,
posebno tokom upotrebe i hladenja.

-Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne
ostavljajte bez nadzora.




- Aparat s postoljem, ako postoji, uvijek stavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu.
Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slul¢aju
biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.
UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini >
kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda s @:’
vodom.
Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane
osoba (uklju¢ujuci djecu) cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili
poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe
zaduZene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.
Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite
napajanje energijom jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak
i kada je aparat iskljucen.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti
i osobe sa smanjenim fizi¢ckim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat
na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo
da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. Ci¢enje i
odrzavanje aparata ne smije da obavljaju djeca bez nadzora.
Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti
proizvoda¢, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija,
u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.
Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom
centru ako: je vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.
Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost. U slucaju
pregrijavanja (npr, radi, zacepljenosti straznje resetke), aparat
¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.
Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢is¢enja i odrzavanja,
u slucaju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali
upotrebljavati.
Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.
Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode, ¢ak
ni prilikom ciscenja.
« Ne drzite aparat vlaznim rukama.
- Ne drzite aparat za kudiste, koje je vruce, vec za drsku.
« Ne iskljucujte aparat iz mreze povla¢enjem za kabl, ve¢
povlac¢enjem za uti¢nicu.

- Ne koristite elektril:ni produfni kabl.

« Ne istite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Ne koristite aparat na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.
- Kosa mora biti ras¢esljana, Cista i suha.

GARANCUA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne
smije se koristiti u profesionalne svrhe. U slul:aju neispravne
upotrebe, garancija se ponistava.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!

(D Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se
mogu se reciklirati.
S Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web
stranici www.rowenta.ba
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/rowenta-presa-za-kosu-sf8120-akcija-cena/
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